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CAFÉS RESTAURANTS ET TABLE D’HÔTES 
CAFÉ-RESTAURANTS UND DIE GÄSTETAFEL · CAFÉ-RESTAURANTS AND GUEST TABLE

AU VIEUX-CHALET
     
Le restaurant « Au Vieux-Chalet » 
vous invite à découvrir une cuisine 
traditionnelle, élaborée avec pas-
sion à partir de produits du terroir 
soigneusement sélectionnés.

     
Das Restaurant „Au Vieux-Chalet“ 
lädt Sie ein, eine traditionelle 
Küche zu entdecken, die mit 
Leidenschaft aus sorgfältig aus-
gewählten Produkten aus der 
Region zubereitet wird.

     
The restaurant ‘Au Vieux-Cha-
let’ invites you to discover tra-
ditional cuisine, prepared with 
passion using carefully selected 
local produce.

Les Jausses 1 · 1973 Nax
+41 27 203 03 04  
www.vieuxchalet-nax.ch

LE CENTRAL
     
Pizzeria, cuisine italienne et locale.  

     
Pizzeria, italienische und regio-
nale Küche. 

     
Pizzeria, italian and local cooked. 

La Vaye-Plane 15 · 1973 Nax
+41 27 203 16 96 

TSÉBETTA
     
Plats à base de produits de proxi-
mité, authentiques burgers, 
fondants de fromage, mousse 
au chocolat et autres plats faits 
maison.   

     
Gerichte aus lokalen Produkten, 
authentische Burger, malakoffs, 
Schokoladenmousse und an-
dere hausgemachte Gerichte.

     
Dishes based on local products, 
authentic burgers, malakoffs, 
chocolate mousse and other 
home-made dishes.

Ch. de Tsébetta 2 · 1973 Nax
+41 27 565 14 14 · www.tsebetta.ch
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Ch. de Barouny 5 · 1961 Vernamiège 
+41 79 789 67 86 
www.chezmyriam.ch 

CHEZ MYRIAM
     
Table d’hôtes, cuisine « fait mai-
son » et moments de partage.

     
Gästetisch, Hausmannskost und 
gemeinsames Tafeln.

     
Host tables, home-cooked food 
and a sharing experience.

Ch. de l’Église 12 · 1961 Vernamiège 
+41 76 730 91 94 
www.lacuredevernamiege.ch 

LA CURE  
DE VERNAMIÈGE
     
Table d’hôtes spécialisée en re-
pas du monde, végétarien et vé-
gan. Lieu d’accueil pour les fêtes 
de familles, les anniversaires, ...

     
Gästetisch spezialisiert auf 
Mahlzeiten aus aller Welt, vege-
tarische und vegane Gerichte. 
Dieser Gästetisch ist auch ein 
Ort für Familienfeiern, Geburts-
tage, ...

     
Host tables specialising in world 
cuisine, vegetarian and vegan. 
Ideal for family celebrations, bir-
thdays, ...
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LA PROMENADE
     
Boulangerie, pâtisserie et petite 
restauration. 

     
Bäckerei, Konditorei und kleine 
Küche.

     
Bakery, pâtisserie and snacks.

Maborzet 41 · 1973 Nax
+41 27 203 11 59 
www.lapromenade.ch 

CAFÉS RESTAURANTS ET TABLE D’HÔTES 
CAFÉ-RESTAURANTS UND DIE GÄSTETAFEL · CAFÉ-RESTAURANTS AND GUEST TABLE



Le Zitiouc 5 · 1973 Nax
+41 27 203 17 95 
www.alpsafari.ch 

Rte du Boè de Taugne 27 
1968 Mase · +41 78 689 44 40
www.atelierdumayen.ch

ALP SAFARI BISTRO 
     
Ouvert durant la période es-
tivale · Burger, salades, plats 
valaisans, desserts, ...

     
Während der Sommermonate 
geöffnet · Burger, Salate, Walli-
ser Gerichte, Desserts, ...

     
Open during the summer · Bur-
ger, salads, Valais dishes, des-
serts, ... 

LA BUVETTE DU 
MAYEN 
     
Ouvert du juin à septembre, 
par beau temps uniquement · 
Pâtes fraîches, salades, tartes, 
soupes. Plats faits maison.

     
Geöffnet von Juni bis September, 
nur bei schönem Wetter · Frische 
Nudeln, Salate, Kuchen, Suppen. 
Hausgemachte Gerichte.

     
Open from June to September, 
weather permitting · Fresh pasta, 
salads, pies, soups. Home-made 
dishes.

©
 V

al
ai

s 
W

al
lis

 P
ro

m
ot

io
n 

- S
ed

rik
 N

em
et

h

CAFÉ PANNATIER
     
Ambiance familiale et accueil 
chaleureux.

     
Familienambiente und herzli-
cher Empfang.

     
Family atmosphere and a warm 
welcome.

Rte Centrale 64 · 1961 Vernamiège
+41 27 203 13 35 

BUVETTES
IMBISSSTUBE · REFRESHMENT ROOM

CAFÉS
KAFFEE  · COFFEE



 
+41 27 203 13 45 
naxmontnoble.ch

Hiver · Winter  · Winter
+41 79 547 37 41

Été · Sommer · Summer
+41 79 302 01 16

+41 79 897 92 02 
www.alpagedemase.ch

RESTAURANTS D’ALTITUDE ET BUVETTES D’ALPAGE
BERGRESTAURANTS · MOUNTAIN RESTAURANTS

RESTAURANT  
DE LA DZORNIVA 
     
Hiver · Restaurant self-service, 
espace bar à l’arrivée du télésiè-
ge Dzorniva.

     
Winter · Selbstbediendungs-
restaurant, Skibar an der End-
station der Bergbahn Dzorniva.

     
Winter · Self-service restaurant 
and bar area at the top of the 
Dzorniva chairlift.

BUVETTE LE CHIESSO 
     
Hiver / Été · Buvette typique 
dans une ancienne fromagerie, 
au cœur des pistes. 

     
Winter / Sommer · Ein typisches 
Getränk in einer alten Käserei, 
mitten auf den Pisten.

     
Winter / Summer · A typical drink 
in an old cheese dairy, in the he-
art of the slopes.

LA LOUÈRE 

     
Été · Situé au-dessus du village 
de Mase, l‘alpage de la Louère 
vous accueille sur sa terrasse 
ensoleillée, dans ses gîtes ou 
encore pour l‘achat de ses pro-
duits en été.

     
Sommer · Die Alpage de la 
Louère liegt oberhalb des Dorfes 
Mase und empfängt Sie auf ihrer 
Sonnenterrasse, in ihren Unter-
künften oder auch zum Kauf 
ihrer Produkte im Sommer. 

     
Summer · Located above the 
village of Mase, the alpage de 
la Louère welcomes you on its 
sunny terrace, in its gîtes or to 
buy its products in summer.
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CAVE 
WEINKELLER ·  CAVE

La Villette 9 · 1973 Nax 
+41 27 203 23 59 
www.caveduparadou.ch

CAVE DU PARADOU
     
Production locale de vins. Dégus-
tation et visite sur réservation. 

     
Einheimische Weinproduktion  
Besichtigungen des Weinkellers 
auf Anfrage. 

     
Local wine production. Reserve 
for tasting and visits. 

NAX RÉGION
     
· �Scannez ce QR Code.
· �Téléchargez notre Application 

dans l’App Store ou sur Play 
Store.

· �Retrouvez les horaires des 
établissements.

     
· �Scannen Sie den QR-Code.
· �Laden Sie unsere Applikation 

aus dem App Store oder dem 
Play Store.

· �Finden Sie die Offnungszeiten  
der Restaurants.

     
· �Scan this QR code.
· �Download our app from the 

Play Store or App Store.
· �Please find the restaurants 

timetable.

OFFICE DU TOURISME 
DE NAX RÉGION
Tourismusbüro · Tourist Office

La Vaye-Plane · 1973 Nax
+41 27 203 17 38
www.nax-region.ch

POINT D’INFORMATION
Touristeninformation
Information Point

Vernamiège · Café Pannatier
Route Centrale 64
1961 Vernamiège
+41 27 203 13 35

Mase · Alimentation Le Bourg
Route des Doudes 2
1968 Mase
+41 27 281 23 73

APPLICATION


